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Требования
к оформлению проекта стандарта для внесения на рассмотрение Экспертным советом Института архитектуры электронного государства.

Проект стандарта, вносимый на рассмотрение Экспертного совета Института архитектуры электронного государства должен содержать следующие разделы и информацию:
1. Титульный лист.

1.1. Полное наименование организации по стандартизации на русском языке: «Институт архитектуры электронного государства».

1.2. Обозначение проекта стандарта.

1.3. Статус стандарта

1.3.1. Проект стандарта.

1.3.2. Проект стандарта для технологического рассмотрения.

1.3.3. Проект стандарта для публичного рассмотрения.

1.3.4. Действующий стандарт ИАЭГ.

1.4. Наименование стандарта.

2. Предисловие.

2.1. Разработчик. Полное наименование организации-участника ИАЭГ, внесшей проект стандарта на рассмотрение.
2.2. Авторы стандарта. Перечень физических лиц, разработавших проект стандарта (ФИО, организация, должность).
2.3. Номер. Регистрационный входящий номер стандарта ИАЭГ.

2.4. Сведения о принятии стандарта другими организациями по стандартизации.

2.5. Взамен. Информация о заменяемом стандарте. Если стандарт вводится впервые, указать «введен впервые».
2.6. Версия стандарта.

2.7. Объекты патентного или авторского права. Использованные при разработке стандарта документы, являющиеся объектами патентного или авторского права.

3. Содержание.

4. Введение.
4.1. Обоснование причины разработки стандарта.

4.2. Описание области действия стандарта.
5. Наименование.

5.1. Заголовок (на русском и английском языке). Краткая формулировка, характеризующая объект стандартизации. В заголовке приводят необходимые и достаточные признаки, отличающие данный объект стандартизации от других объектов.
5.2. Подзаголовок (на русском и английском языке). Обобщенное содержание устанавливаемых проектом стандарта положений.

Пример:

1. Протокол обмена сообщениями в системе электронного документооборота. 
Структура сообщения.
2. Формат извещения о проведении конкурса в системе электронной торговли для осуществления государственных закупок. 
Обязательные информационные элементы.
6. Область применения.

В разделе «Область применения» указывают назначение проекта стандарта и область его распространения (объект стандартизации), а при необходимости конкретизируют область применения стандарта.

7. Нормативные ссылки.

Раздел «Нормативные ссылки» приводят, если в тексте проекта стандарта даны нормативные ссылки (ссылка) на другие международные, национальные, отраслевые стандарты или стандарты организации.

В перечне ссылочных нормативных документов указывают полные обозначения этих документов с цифрами года принятия (ГГГГ) и их наименования. При этом аббревиатуры, которые применены в перечне, должны быть расшифрованы.
В раздел «Нормативные ссылки» допускается приводить информацию о проектах стандартов, взаимосвязанных с разрабатываемым стандартом, если обеспечена одновременность их принятия и/или введения в действие.

8. Термины и определения.

Раздел «Термины и определения» приводят при необходимости терминологического обеспечения взаимопонимания между различными пользователями данного проекта стандарта путем определения терминов, не стандартизованных на международном, национальном или отраслевом уровне, или путем уточнения стандартизованных терминов, если эти термины использованы в данном проекте стандарта в более узком смысле.

Определение должно быть оптимально кратким и состоять из одного предложения. При этом дополнительные пояснения приводят в примечаниях.
Терминологические статьи располагают в соответствии с выявленными связями между понятиями, выражаемыми терминами, в последовательности "от общего - к частному" и (или) "от определяющего - к определяемому" (если возможно выявить эти связи). В остальных случаях терминологические статьи располагают в порядке употребления терминов в тексте стандарта или (если их количество более 20) в алфавитном порядке.

9. Обозначения и сокращения.
Если в проекте стандарта необходимо использовать значительное количество (более пяти) обозначений и/или сокращений, то для их установления используют один из следующих разделов проекта стандарта: «Обозначения и сокращения», «Обозначения», «Сокращения», который приводят в виде отдельного одноименного раздела данного стандарта. В этом разделе проекта стандарта устанавливают обозначения и сокращения, применяемые в данном стандарте, и приводят их расшифровку и/или необходимые пояснения. При этом перечень обозначений и/или сокращений составляют в алфавитном порядке или в порядке их первого упоминания в тексте стандарта, исходя из удобства поиска обозначений и/или сокращений в данном перечне.

10. Основные нормативные положения.

11. Приложения.

Материал, дополняющий основную часть проекта стандарта, оформляют в виде приложений.

В тексте проекта стандарта должны быть даны ссылки на все приложения.

12. Библиография.

В раздел «Библиография» включают перечень ссылочных документов. При этом перечень ссылочных документов составляют в порядке их упоминания в тексте проекта стандарта и его приложений согласно приведенной в квадратных скобках нумерации данных документов.

